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Sicherheitsinformation
Vermeidung von Verbrithungen

An Entnahmestellen mit besonderer Beachtung der

Auslauftemperatur (Krankenhauser, Schulen, Pflege-
und Seniorenheime) wird empfohlen grundsatzlich
Thermostate einzusetzen, die auf 43 °C begrenzt werden
kénnen. Dieses Produkt ist mit einem Temperaturendanschlag
ausgestattet. Bei Duschanlagen in Kindergarten und
speziellen Bereichen von Pflegeheimen wird generell
empfohlen, dass die Temperatur 38 °C nicht Gberschreiten
sollte. Hierzu Grohtherm Special Thermostate mit Sondergriff
zur Erleichterung der thermischen Desinfektion und
entsprechendem Sicherheitsanschlag verwenden. Geltende
Normen (z.B. EN 806-2) und technische Regeln fir
Trinkwasser sind zu beachten.

Technische Daten

* FlieRdruck
- Mindestfliel3druck ohne

nachgeschaltete Widerstande 0,5 bar
- MindestflieRdruck mit

nachgeschalteten Widerstanden 1 bar
- Empfohlen 1,5-5bar
* Mindestdurchfluss 5 I/min
» Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 °C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C

- Thermische Desinfektion moglich

» Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss
min. 2 °C hoher als Mischwassertemperatur

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widerstande,
siehe Seite 1. Diese sind bei der Dimensionierung des
Abflusses zu beachten!

Folgende Sonderzubehdre sind erhaltlich:
» Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)
» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

Thermostat Kompaktkartusche fur vertauschte Wasserwege:
Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt links
Kompaktkartusche austauschen (Best.-Nr.: 49 003)

Installation

» Zum Splilen, Stopfen (Y) demontieren, siehe Seite 2
Abb. [4].

 Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit prifen!

* Ausrichten der Funktionseinheit um 6° mdglich.

» Ventile messen, siehe Seite 5 Abb. [17]. Bei einem Malf}
groRer 44mm muss die beiliegende Verlangerung
verwendet werden.

Justieren auf 38 °C

* Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Enthnahmestelle
gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht, siehe Seite 6
Abb. [19].

* Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kampaktkartusche.

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre

auf 38 °C begrenzt. Wird eine hdhere Temperatur gewiinscht,
so kann durch Driicken der Taste die 38 °C-Sperre
Uberschritten werden.

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C oder bei 46 °C
liegen soll, muss der mitgelieferte Temperaturanschlag in die
entsprechenende Position eingesetzt werden , siehe

Seite 7 Abb. [21].

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Riickflussverhinderer befinden.

Safety information

Avoiding scalding
@. It is recommended that thermostatic devices able to

limit the water temperature to 43 °C be installed at
points of discharge with special attention to the outlet
temperature (hospitals, schools, nursing and retirement
homes). This product is equipped with a temperature end stop.
It is generally recommended that the temperature of shower
systems not exceed 38 °C in nurseries and specific areas in
care homes. Use Grohtherm Special thermostats with special
handles for facilitating thermal disinfection and with an
appropriate safety end stop. Applicable standards
(e.g. EN 806-2) and technical regulations for potable water
must be observed.

Technical Data

* Flow pressure
- Minimum flow pressure without downstream

resistances 0.5 bar
- Minimum flow pressure with downstream

resistances 1 bar
- Recommended 1.5-5 bar
* Minimum flow rate 5 1/min
+ Temperature
- Hot water supply max. 70 °C
- Recommended for energy saving 60 °C

- Thermal disinfection possible
* Hot water temperature at supply connection min. 2 °C
higher than mixed water temperature

Flow rates without downstream resistances, see page 1.
These should be observed when dimensioning the outlet!

The following special accessories are available:

+ Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

* Isolating valves (prod. no.: 14 053)

Thermostat compact cartridge for exchanged water channels:
Reversed connections, hot on right and cold on left, replace
compact cartridge (prod. no.: 49 003)

Installation

* In order to flush, remove the plugs (Y), see page 2 Fig. [4].

» Open cold and hot water supply and check connections for
watertightness!

+ Alignment of functional unit by 6° possible.

* Measure valves, see page 5 Fig. [17]. For a dimension
larger than 44mm, the enclosed extension must be used.
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Adjusting to 38 °C

» Before the mixer is put into service if the mixed water
temperature measured at the point of discharge varies from
the desired temperature set on the thermostat, see
page 6 Fig. [19].

» Every time following maintenance on the thermostatic
compact cartridge.

Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C. If a
higher temperature is required, the 38 °C stop can be
overridden by pressing the button.

Temperature end stop

If the temperature stop is at 43 °C or 46 °C, the supplied
temperature stop must be inserted into the correct position,
see page 7 Fig. [21].

Danger of frost damage

When the domestic water system is drained, the thermostats
must be drained separately since non-return valves are
installed in the hot and cold water connections.

CFD

Consignes de sécurité
Prévention contre les brialures

Pour les points de puisage ou la température de I'eau

est particulierement critique (hopitaux, écoles,
résidences médicalisées), il est recommandé d'utiliser
systématiquement des thermostatiques pouvant étre limités
a 43 °C. Ce produit est équipé d'une butée de température.
Pour les systémes de douche dans les écoles maternelles et
dans certaines parties de résidences médicalisées, il est
généralement recommandé de ne pas dépasser une
température de 38 °C. Utiliser dans ce cas les thermostatiques
Grohtherm Special avec poignée spéciale pour l'aide a la
désinfection thermique avec butée de sécurité. Respecter les
normes (par ex. EN 806-2) ainsi que les reglementations
techniques en vigueur concernant I'eau potable.

Caractéristiques techniques

* Pression dynamique
- Pression dynamique minimale sans

résistances en aval 0,5 bar
- Pression dynamique minimale avec

résistances en aval 1 bar
- Recommandée 1,5a5bars
» Débit minimal 51/min
* Température
- Entrée d'eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour économie d'énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

» Température de I'eau chaude au raccord d'alimentation au
moins 2 °C supérieure a la température de I'eau mitigée

Débits sans résistances en aval, voir page 1. Respecter les

données indiquées lors du dimensionnement de

I'évacuation !

Les accessoires spéciaux suivants sont disponibles :

» Extension de 25mm (réf. : 14 048)

* Robinets de barrage (réf. : 14 053)

Cartouche compacte de thermostatique pour raccordements

inversés : Raccordements inversés (chaud a droite, froid a
gauche), remplacer la cartouche compacte (réf. : 49 003)

Installation

* Pour le ringage, démonter les clapets (Y), voir page 2,
fig. [4].

* Ouvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude et vérifier
I'étanchéité des raccordements.

» Possibilité d'orienter I'unité de commande de 6°.

» Mesurer les vannes, voir page 5, fig. [17]. Pour des
dimensions supérieures a 44mm, utiliser I'extension fournie.

Réglage sur 38 °C

» Préalablement a la mise en service : si la température de
I'eau mitigée mesurée au point de puisage est différente de
la température souhaitée réglée au niveau de la poignée
graduée du thermostatique, voir page 6, fig. [19].

» Aprés chaque opération de maintenance sur la cartouche
compacte du thermostatique.

Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par la butée de sécurité. lI
est possible d'obtenir une température plus élevée (supérieure
a 38 °C) en appuyant sur le bouton.

Butée de température maximale

Si la température maximale doit étre réglée sur 43 °C

ou 46 °C, la butée de température fournie doit étre installée
dans la position correspondante, voir page 7 fig. [21].

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation sanitaire, il convient de vider
séparément les thermostatiques dont les raccordements d'eau
froide et d'eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

=

Informacion de seguridad

Prevencién de quemaduras
@. En el punto de consumo, con especial atencion en la

temperatura de salida (hospitales, escuelas y
residencias geriatricas y para la tercera edad), se recomienda
utilizar termostatos que se puedan limitar hasta los 43 °C. Este
producto esta equipado con un tope limitador de temperatura.
En las instalaciones de duchas en guarderias y zonas
especiales de residencias geriatricas, se recomienda que la
temperatura no sobrepase los 38 °C. Para ello, utilizar el
termostato Special Grohtherm con regulador para facilitar la
desinfeccion térmica y el tope de seguridad correspondiente.
Tenga en cuenta las normas vigentes (p. ej., EN 806-2) y las
especificaciones técnicas sobre el agua potable.

Datos técnicos

* Presion de trabajo
- Presion minima de trabajo sin resistencias

postacopladas 0,5 bar
- Presion minima de trabajo con resistencias

postacoplada 1 bar
- Recomendado 1,5-5 bar
+ Caudal minimo 5 1/min
» Temperatura
- Entrada de agua caliente max. 70 °C
- Recomendado para ahorrar energia 60 °C

- Desinfeccién térmica posible
» Latemperatura del agua caliente en la acometida de

min. 2 °C es superior a la temperatura del agua mezclada
Caudales sin resistencias postacopladas, véase la pagina 1.
Tenga en cuenta las dimensiones del desagie.
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Los siguientes accesorios especiales estan disponibles:
* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 048)
* Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)

Cartuchos compactos de termostato para las entradas de
agua intercambiadas: Conexion invertida, sustituir los
cartuchos compactos, los calientes en el lado derecho y los
frios en el izquierdo (n.° de pedido: 49 003)

Instalacién
+ Para lavar, desmonte el tapon (Y), véase la pagina 2 fig. [4].

* Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones.

» Es posible alinear la unidad de funcionamiento 6°.

* Medir las valvulas, véase la pagina 5 fig. [17]. Para una
medida mas grande de 44mm, se debe utilizar la
prolongacién suministrada.

Ajustar a 38 °C

* Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del agua
mezclada medida en el punto de consumo difiere de la
temperatura tedrica ajustada en el termostato, véase la
pagina 6 fig. [19].

* Después de cada operacién de mantenimiento en el
cartucho compacto del termostato.

Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante el
cierre de seguridad. Si desea seleccionar una temperatura
mas alta, se puede exceder el limite de 38 °C presionando la
tecla.

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en los 43 °C o
en los 46 °C, este tope limitador de temperatura
proporcionado debe colocarse en la posicion correspondiente,
véase la pagina 7 fig. [21].

Atencién en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacién de la casa, los termostatos deberan
vaciarse por separado, ya que hay valvulas antirretorno en las
conexiones del agua fria y caliente.

ap

Informazioni di sicurezza
Per evitare le ustioni

Nei punti di prelievo in cui & necessario prestare

particolare attenzione alla temperatura di scarico
(ospedali, scuole, case di riposo per anziani) si consiglia di
impiegare principalmente termostati che consentano di limitare
la temperatura a 43 °C. Questo prodotto € provvisto di
limitatore di temperatura con blocco. Nei sistemi doccia
presenti negli asili e nelle aree particolari delle case di riposo,
in genere & opportuno che la temperatura non superii 38 °C. A
tal fine bisogna utilizzare i termostati Grohtherm Special, che
dispongono di una manopola speciale in grado di semplificare
la disinfezione termica e di un apposito fermo di sicurezza.
Osservare le norme in vigore (ad es. EN 806-2) e le regole
tecniche in materia di acqua potabile.

Dati tecnici
* Pressione idraulica
- Pressione minima di portata, senza resistenza

» Temperatura

- Ingresso acqua calda

- Consigliata per il risparmio di energia
- Disinfezione termica consentita

» Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di alimentazione
superiore di min. 2 °C rispetto alla temperatura dell'acqua
miscelata

Portate senza resistenze a valle, vedi pagina 1. Queste
devono essere rispettate durante il dimensionamento
dello scarico!

max. 70 °C
60 °C

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)
» Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

Cartuccia compatta termostato per vie d’acqua scambiate:
Sostituzione cartuccia compatta per raccordi invertiti, caldo a
destra - freddo a sinistra (N. ord.: 49 003)

Installazione

+ Per il lavaggio smontare il tappo (Y), vedi pagina 2 fig. [4].

» Aprire I'entrata dell’'acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi!

* Possibile allineare I'unita funzionale di 6°.

* Misurare la valvola, vedi pagina 5 fig. [17]. In caso di
dimensioni piu grandi di 44mm deve essere utilizzata la
prolunga fornita.

Regolare a 38 °C

* Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua miscelata, misurata dal punto di
prelievo, si scosta da quella desiderata regolata dal
termostato, vedi pagina 6 fig. [19].

» Dopo ogni intervento di manutenzione alla cartuccia
compatta del termostato.

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura & limitato a 38 °C dal blocco di
sicurezza. Se si desidera una temperatura piu alta, premere il
tasto (S) per superare il limite dei 38 °C.

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve essere
impostato su 43 °C 0 46 °C, il limitatore deve essere montato
nella posizione corrispondente, vedi pagina 7 fig. [21].

Attenzione in caso di gelo

In caso di scarico dell'impianto domestico, & necessario
svuotare separatamente i termostati, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi anti-
riflusso.

(ND)

Veiligheidsinformatie

Voorkomen van brandwonden
@- Bij aftappunten waar speciale aandacht aan de

uitlooptemperatuur moet worden besteed
(ziekenhuizen, scholen, verzorgingstehuizen en
woonzorgcentra), wordt het gebruik van thermostaten
aanbevolen die op 43 °C kunnen worden begrensd. Dit
product is voorzien van een temperatuurbegrenzer. Voor
douche-installaties in kleuterscholen en specifieke gebieden in

verzorgingstehuizen geldt als algemene aanbeveling dat de
temperatuur 38 °C niet mag overschrijden. Gebruik hiervoor

avalle 0,5 bar de Grohtherm Special-thermostaten met speciale greep voor
- Pressione minima di portata con resistenza eenvoudige thermische desinfectie en een overeenkomende
avalle 1 bar veiligheidsbegrenzer. De geldende normen (bijv. EN 806-2) en
- Consigliata 1,5-5 bar de technische regels voor drinkwater moeten worden
+ Portata minima 51/min nageleefd.
14
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Technische gegevens

» Stromingsdruk

- Minimale stromingsdruk zonder nageschakelde
weerstanden

- Minimale stromingsdruk met nageschakelde

0,5 bar

weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5-5 bar
* Minimumcapaciteit 5 liter/min
* Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 °C

- Aanbevolen voor energiebesparing 60 °C
- Thermische desinfectie is mogelijk
* De warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting is

min. 2 °C hoger dan de mengwatertemperatuur
Doorstromingen zonder nageschakelde weerstanden, zie
pagina 1. Hier moet bij de dimensionering van de afvoer
rekening mee worden gehouden!

De volgende speciale toebehoren zijn verkrijgbaar:

» Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

» Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

Compacte thermostaatkardoes voor verwisselde

watertoevoeren: aansluitingen in spiegelbeeld, warm rechts,

koud links. Compacte kardoes vervangen (bestelnr.: 49 003)

Installatie

» Voor het reinigen de plug (Y) demonteren, zie pagina 2
afb. [4].

* Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkage!

+ Uitlijnen van de functie-eenheid op 6° is mogelijk.

* Ventielen meten, zie pagina 5 afb. [17]. Bij afmetingen
groter dan 44mm moet de meegeleverde verlenging worden
gebruikt.

Afstellen op 38 °C

* V6or de ingebruikname, wanneer de aan het aftappunt
gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur, zie pagina 6 afb. [19].

» Na elk onderhoud aan de compacte thermostaatkardoes.

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering

op 38 °C begrensd. Is een hogere temperatuur wenselijk, dan
kan de 38 °C-grens door indrukken van de knop worden
overschreden.

Temperatuurbegrenzer

Als de maximale temperatuur van 43 °C of 46 °C is bereikt,
moet de meegeleverde temperatuurbegrenzer worden ingezet
in de overeenkomende positie, zie pagina 7 afb. [21].
Attentie bij bevriezingsgevaar

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen de
thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de koud-
en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.

s

Sakerhetsinformation

Prevention av skallskador
@. For tappstallen dar vattentemperaturen maste
observeras sarskilt (sjukhus, skolor, aldreboenden)
rekommenderas i princip anvandning av termostater som kan
begransas till 43 °C. Denna produkt ar utrustad med
temperaturbegransare. FOr duschsystem i férskolor och

sarskilda omraden i vardhem rekommenderas att
temperaturen generellt inte dverstiger 38 °C. Har anvands

Grohtherm Special-termostater med specialhandtag till lattad
termisk desinfektion med den motsvarande
sakerhetsbegransningen. Tillampliga normer (t.ex. EN 806-2)
och tekniska foreskrifter for dricksvatten maste foljas.

Tekniska data
» Flédestryck

- Minsta flédestryck utan efterkopplade motstand 0,5 bar
- Minsta flédestryck med efterkopplade motstand 1 bar
- Rekommenderat 1,5-5 bar
* Minsta fléde 5 1/min
» Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 °C
- Rekommendation fér energibesparing 60 °C

- Termisk desinfektion kan anvandas

» Varmvattentemperatur vid forsérjningsanslutning min. 2 °C
hoégre an blandvattentemperatur

Genomfléden utan efterkopplade motstand, se sidan 1. Dessa

ska observeras vid dimensioneringen av avloppet!

Foljande extra tillbehor finns tillgangliga:

» Forlangning 25 mm (best.-nr: 14 048)

» Sakerhetssparrar (best.-nr: 14 053)

Termostattpatron for forvaxlade vattenanslutningar:

Sidoférvaxlade anslutningar, varmt hoger - kallt vanster, byt

patron (best.-nr: 49 003)

Installation

» For spolning, demontera pluggarna (Y), se sidan 2 fig. [4].

+ Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och kontrollera
anslutningarnas tathet!

» Funktionsenheten kan justeras med 6°.

+ Mat ventiler, se sidan 5 fig. [17]. Om mattet ar storre
an 44mm maste den bifogade férlangningen anvandas.

Stall in pa 38 °C

+ Fore idrifttagning, om den vid tappstallet uppmatta

blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstaliningen, se sidan 6 fig. [19].

« Efter varje underhall av termostatpatronen.

Temperaturbegréansning

Temperaturomradet begransas av sakerhetssparren

vid 38 °C. Om en hogre temperatur 6nskas kan 38 °C-
temperatursparren 6verskridas genom att knappen trycks in.

Temperaturbegransare

Om temperaturen ska vara installd pa hogst 43 °C eller 46 °C
maste den medfdljande temperaturbegransaren stéllas in pa
motsvarande position, se sidan 7 fig. [21].

Vid frostrisk

Toms hussystemet ar det viktigt att tomma termostaterna
separat, eftersom det finns backflédessparrar monterade i
kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Sikkerhedsinformationer
Beskyttelse mod skoldning
@- Til tapsteder med seerlige krav til vandtemperaturen
(hospitaler, skoler og plejehjem) anbefaler vi altid at
anvende termostater, der kan begreenses til 43 °C. Dette
produkt er udstyret med en temperaturbegraenser. Til
brusesystemer i bgrnehaver og visse omrader i eldrecentre
anbefales generelt, at temperaturen ikke overstiger 38 °C.
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Anvend her Grohtherm Special-termostater med specialgreb
for at lette den termiske desinfektion samt dertilhgrende
sikkerhedsbegrenser. Geeldende standarder (f.eks. EN 806-2)
og de tekniske forskrifter for drikkevand skal overholdes.

Tekniske data
 Tilgangstryk

- Min. tilgangstryk uden efterkoblede modstande 0,5 bar
- Min. tilgangstryk med efterkoblede modstande 1 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
* Mindste gennemstrgmning 5 1/min
» Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 °C
- Anbefalet som energibesparelse 60 °C

- Termisk desinfektion mulig
» Varmtvandstemperaturen ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen

Gennemstrgmninger uden efterkoblede modstande, se side 1.
Vaer opmaerksom pa dette ved dimensionering af aflgbet!

Fas som specialtilbehgor:

» Forleenger 25mm (bestillingsnr.: 14 048)

» Afspeerringer (bestillingsnr.: 14 053)

Termostat kompaktpatron til ombyttede vandtilfgrsler:
Omvendte tilslutninger (varmt til hgjre - koldt til venstre),
udskift kompaktpatron (bestillingsnr.: 49 003)

Installation

« Til rengering, afmonter proppene (Y), se side 2 fig. [4].

+ Aben for koldt- og varmtvandstilfarslen, og kontrollér, om
tilslutningerne er taette!

* Funktionsenheden kan justeres 6°.

» Mal ventilerne, se side 5 fig. [17]. Ved et mal starre
end 44mm skal vedlagte forleenger anvendes.

Justering til 38 °C

* Inden ibrugtagning, hvis den malte
blandingsvandtemperatur ved tapstedet afviger fra den
temperatur, der er indstillet pa termostaten, se side 6
fig. [19].

« Altid efter udfart vedligeholdelse pa termostat-
kompaktpatronen.

Temperaturbegraensning

Temperaturomradet begraenses til 38 °C af
sikkerhedsspaerren. Hvis der gnskes en hgjere temperatur,
kan 38 °C-spaerren overskrides ved at trykke pa knappen.

Temperaturbegreenser

Hvis temperaturen skal begreenses til 43 °C eller til 46 °C, skal
den medfelgende temperaturbegraenseren saettes i den dertil
passende position, se side 7 fig. [21].

Pas pa ved frostfare

Nar husets anleeg tammes, skal termostaterne temmes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen.

ND

Sikkerhetsinformasjon

Forebygging av skalding
@. Pa tappesteder der utlapstemperaturen er ekstra
viktig (sykehus, skoler, sykehjem og aldershjem)
anbefales i prinsippet a bruke termostater som kan begrenses
til 43 °C. Dette produktet er utstyrt med temperatursperre. For
dusjanlegg i barnehager og spesialomrader i sykehjem
anbefales generelt at temperaturen ikke skal overstige 38 °C.
For dette formalet ma Grohtherm Special-termostat med
spesialhandtak for let termisk desinfeksjon og tilsvarende
sikkerhetssperre brukes. Gjeldende standarder
(f.eks. EN 806-2) og tekniske bestemmelser for drikkevann ma
overholdes.

Tekniske data
* Dynamisk trykk
- Minimum dynamisk trykk uten etterkoblede

motstander 0,5 bar
- Minimum dynamisk trykk med etterkoblede

motstander 1 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
* Minimum gjennomstrgmning 5 I/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 °C
- Anbefales ved energisparing 60 °C

- Termisk desinfeksjon mulig
» Varmtvannstemperatur ved hovedledningskoblingen
min. 2 °C hgyere enn blandevanntemperaturen

Gjennomstrgmninger uten etterkoblede motstander, se side 1.
Disse ma overholdes ved dimensjonering av avlgpet!

Folgende spesialtilbehgar er tilgjengelig:
» Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 048)
» Forsperrer (best.nr.: 14 053)

Termostat kompaktpatron for ombyttet vanntilfgrsel: Speilvendt
tilkobling, varmt til hayre - kaldt til venstre, skift kompaktpatron
(best.nr.: 49 003)

Installasjon

+ For spyling ma man demontere pluggene (Y), se side 2,
bilde [4].

+ Apne kaldt- og varmtvannstilfarselen, og kontroller at
koblingene er tette!

* Funksjonsenheten kan justeres med 6°.

» Mal ventilen, se side 5, bilde [17]. Hvis malet er starre
enn 44mm, ma vedlagte forlengelse benyttes.

Justering til 38 °C

* Fgr bruk dersom blandevanntemperaturen som males ved
tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen som er
innstilt pa termostaten, se side 6, bilde [19].

* Hver gang det er utfart vedlikehold pa den kompakte
termostatpatronen.

Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren til 38 °C.
Dersom hgyere temperatur gnskes, kan 38 °C-sperren
overskrides ved a trykke pa knappen.

Temperatursperre

Hvis temperaturomrédet skal begrenses til 43 °C eller til 46 °C,
ma den medleverte temperatursperren stilles inn pa respektive
posisjon, se side 7 bilde [21].

OBS ved frostfare

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen.

G

Turvallisuusohjeet
Palovammojen valttdminen

Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettava erityista

huomiota ulosvirtauslampétilaan (sairaalat, koulut,
hoito- ja vanhainkodit), suosittelemme kayttdmaan
termostaattia, jonka lampétilan voi rajoittaa 43 °C:een. Tama
tuote on varustettu lampétilanrajoittimella. Lastentarhojen
suihkujarjestelmille ja hoitokotien erityisille alueille suositellaan
yleisesti, ettei lampdtila ylittaisi 38 °C:tta. Kayta tata varten
erityiskahvalla varustettua Grohtherm Special -termostaattia,
joka helpottaa termista desinfiointia, seka asianmukaista
turvapaaterajoitinta. Huomaa juomaveden voimassa olevat
normit (esim. EN 806-2) ja tekniset saannot.
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Tekniset tiedot
« Virtauspaine
- Vahimmaisvirtauspaine ilman jalkikytkettyja

vastuksia 0,5 bar
- Vahimmaisvirtauspaine jalkikytkettyjen vastuksien

kanssa 1 bar
- Suositus 1,5-5 bar
* Vahimmaislapivirtaus 5 I/min
« Lampdtila
- Lampiman veden tulo maks. 70 °C
- Energian saastamiseksi suosittelemme 60 °C

- Terminen desinfiointi mahdollinen
* Lampiman veden lampdtila syottoliitdnnassa
vah. 2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampdtila

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso sivu 1.
Huomaa nama viemaria mitoitettaessal

Seuraavat erityislisatarvikkeet ovat saatavilla:

» Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)

» Katkaisin (tilausnumero: 14 053)

Termostaatin kompakti sdatéosa vaihtuneille vesiteille:

Painvastaiset liitannat (lammin oikealla - kylma vasemmalla),
vaihda kompakti sdatdosa (tilausnumero: 49 003)

Asennus

* Huuhtelu, tulpan (Y) irrotus, katso sivu 2 kuva [4].

* Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys!

» Toimintayksikk6a voi suoristaa 6°.

« Venttiilien mittaaminen, katso sivu 5 kuva [17]. Jos mitta on
suurempi kuin 44mm, on kaytettava mukana toimitettua
jatkokappaletta.

Saada 38 °C

« Ennen kayttdonottoa, jos vedenottokohdassa mitattu
sekoitetun veden lampdtila poikkeaa termostaatilla
saadetysta ohjelampdtilasta, katso sivu 6 kuva [19].

« Termostaattisaatéosan saatdé on tarpeen aina kun
termostaattisdatdosaa on huollettu.

Lampdotilan rajoittaminen

Turvasalpa rajoittaa lampdétila-alueen 38 °C:n tasolle. Mikali
haluat korottaa lampétilaa, voit ohittaa 38 °C -rajoittimen
painamalla nappainta.

Lampdotilanrajoitin

Jos lampédtilanrajoittimen on oltava 43 °C:ssa tai 46 °C:ssa,
mukana toimitettu lampatilanrajoitin on asetettava vastaavaan
asentoon, katso sivu 7 kuva [21].

Jaatymisvaaran varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesilitdnndissa on
takaiskuventtiilit.

Informacja dotyczaca bezpieczenstwa

Unikanie oparzen
@. Przy punktach poboru ze szczegdélnym
przestrzeganiem temperatury wylotu (szpitale,
szkoty, domy opieki i domy seniora) zalecane jest zasadniczo
stosowanie termostatow zapewniajgcych ograniczenie
temperatury do 43 °C. Ten produkt jest wyposazony

w ogranicznik temperatury. Przy instalacjach prysznicowych
w przedszkolach i specjalnych obszarach doméw

opieki generalnie zalecane jest, aby temperatura nie
przekraczata 38 °C. W tym celu nalezy stosowac specjalne
termostaty Grohtherm z uchwytem utatwiajgcym dezynfekcje
termiczng i odpowiednim ogranicznikiem bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzegaé obowigzujgcych norm (np. EN 806-2)

i regut technicznych dotyczgcych wody pitne;.

Dane techniczne

+ Cisnienie przeptywu
- Minimalne cisnienie przeptywu bez opornikéw

dodatkowych 0,5 bar
- Minimalne cisnienie przeptywu przy opornikach

dodatkowych 1 bar
- Zalecane 1,5-5 bar
* Minimalne natezenie przeptywu 5 I/min
» Temperatura
- Doprowadzenie wody gorgce;j maks. 70°C
- Zalecana temperatura energooszczedna 60°C

- Mozliwa dezynfekcja termiczna
» Temperatura wody cieptej na podtgczeniu zasilajgcym
min. 2°C wyzsza od temperatury wody mieszanej

Cisnienie przeptywu bez opornikéw dodatkowych: patrz s. 1.
Przestrzegaé tych wartosci podczas obliczania wielkosci
odptywul!

Dostepne sg nastepujace akcesoria dodatkowe:
* Przedtuzenie 25mm (nr kat. 14 048)

+ Gléwne zawory odcinajace (nr kat. 14 053)

Kompaktowa gtowica termostatyczna do zamienionych
systeméw doprowadzajgcych wode: Instalacja z odwrotnymi
stronami podigczen, woda gorgca — str. prawa, zimna —

str. lewa, wymieni¢ kompaktowg gtowice (nr kat. 49 003).

Instalacja
* W celu sptukiwania, zatkania zdemontowac (Y), patrz
strona 2 rys. [4].

» Odkreci¢ zawory doprowadzajgce wody zimnej i gorgcej
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potgczen!

* Mozliwa kalibracja jednostki funkcyjnej o 6°.

* Pomiar zaworow, patrz strona 5 rys. [17]. W przypadku
wymiarow wyzszych niz 44mm nalezy zastosowac
zatgczone przedtuzenie.

Kalibracja do temp. 38 °C

* Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszanej
zmierzona w punkcie poboru rézni sie od temperatury
wymaganej wody nastawionej na termostacie, patrz strona 6
rys. [19].

» Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy
termostatyczne;j.

Ograniczenie temperatury

Zakres temperatur wody jest ograniczony przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C. W przypadku koniecznosci
zapewnienia wyzszej temperatury wody mozliwe jest
zwolnienie blokady dla 38 °C, poprzez nacisniecie przycisku.

Ogranicznik temperatury

Jesli ogranicznik temperatury ma przyjmowac wartos¢ 43 °C
lub 46 °C, dostarczony w zestawie ogranicznik temperatury
nalezy ustawi¢ w odpowiedniej pozyciji, patrz strona 7 rys. [21].

Zachowaé ostroznosé w przypadku grozby
wystgpienia mrozu

Podczas oprdzniania instalacji domowej termostaty nalezy
oproznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach wody
goracej i zimnej zamontowane sg zawory zwrotne.
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MAnpo@opieg acpalAeiag

ATro@uyn eyKaupdTwy a1rod uypd
@. > anueia udpoAnyiag, oTa oTroia TTPETTEl va

TIPOCEXETE 101aiTEPQ TN BEpOKpaacia €6O0U
(voookopeia, oxoAgia kal ynPOKOUEia) GUVIOTATAI YEVIKG VA
ToTTO0BETOUVTAI BEPPOOTATEG pE OpIo Bepuokpaaiag Toug 43 °C.
AuTé 1O TTPOIdYV gival eEOTTAICUEVO PE Evav TEAIKO BIOKOTTTN
Beppokpaaciag. Ze CUOTAPATA VTOUG € TTaIBIKOUG OTABHOUG
Kal €10IKOUG XWPOUG TwV YNPOKOUEIWV YEVIKA GUVICTATAI N
Beppokpaaia va unv utrepPaivel Toug 38 °C. IN' auTo,
xpnoigotroleite Toug BepuooTdreg Grohtherm Special pe €181kn)
Aapn yia Tn dieukdAuvan TNG BePPIKAG aTTOAUPAvVONG Kal TO
QvTioTOIXO OTOTT ao@aAeiag. Tnpeite TOUG I0KUOVTEG
kavoviopoug (11.X. EN 806-2) kai Toug TEXVIKOUG KaVOVEG yia TO
TTOCIUO VEPO.
Texvikd oToixeia Grohtherm
* lieon porig

EAGxioTn TTieon poRg xwpig avTioTaoEIg 0,5 bar
- ENdxioTn TTieon pong pe avTioTAoEIG 1 bar
- ZuvioTaTtal 1,5-5 bar
* EAdxiotn pony 5 I/AeTTTo
* O¢gpuokpaacia
- Tpogodogcia (eaToU vePOU péy. 70 °C
- Ta g€oikovounaon evépyelag guvioTaTal 60 °C

- H BepuikA ammoAupavon givar duvath

» H Beppokpaaia Tou {eoToU vepoU 0Tn 0UVOEDN TTAPOXNAS
TPETE va gival ToulaxioTov 2 °C uwnAoTepn atmd T
Bepuokpacia Tou vepoU Wigng

Mieon pong xwpig peTémema avrioTdoelg, BA. oeAida 1. Autd

TPETTEI VA TNPOUVTAI OTOV UTTOAOYIOHO TwV SIa0TACEWV

NG amoxéreuong!

AiaTifeTal o TTapakdTw TTPOoeTOg £EOTTAIONOG:

o XeT TpoékTaoNng 25mm (ap. mapayyeliag: 14 048)

* BaABideg ammopdvwong (ap. apayyeAiag: 14 053)

JUPTTaYAG UNXAVIOPOG BEPUOCTATN YIa AVTIOTPOPES

O1adpouEG vEPOU: AVTIOTPETTTEG GUVOETEIG, {e0TO BeCIG — KPUO

apIoTEPQ, AVTIKATAOTACT CUPTIAYOUG JNXaviouou

(Ap. TTapayyehiag: 49 003)

Eykardortaon

» Ta Tov kaBapioud, arocuvappoloyiaTe Tnv Tama (Y),
BAEtTe oeAida 2 eik. [4].

* Avoi€Te TIG TTOPOXEG KPUOU KAl CEGTOU vEPOU Kal EAEYETE TN
aTeEyavoTnTa TWV CUVOETEWV!

* Ymapxel duvaTtdtnTa TTPOCApPOYAS TNG KAIoNG TNG
AEITOUPYIKNG HOVAdaG KATA 6°.

* Métpnon BaABidwyv, BAETTe aedida 5, eik. [17]. TNa péyebog
avw Twv 44mm TTPETTEN va XPNOIPOTTIOINGEI N TTapeXOPEVN
TTPOEKTAOT.

PUOuion otoug 38 °C

* MMpiv ammé mn B€on o€ Asimoupyia, 6Tav n Beppokpagia Tou
vepPOU Wigng oT1o anueio udpoAnyiag diageper atmod TNV
€mMOBuuNTr BepuoKpacia TTou €xel ETTIAEYEI OTO BepPOOTATN,
BAETTe oeAida 6 €ik. [19].

* Metd amrd kdBe guvTAPNON TOU CUUTTIAYOUG UNXavIoUoU
BeppooTaTn.

Meplopiouog Beppokpaciag

H Trepioxn Bepuokpaaiag TrepiopideTal atd pia dIAKOTN
ac@aAcgiog oToug 38 °C. Edv emBupeite yeyaAiTtepn
Bepokpaaia, UTTOPEITE va TTAPAKANWETE TN OIAKOTTH
Agrmoupyiag atoug 38 °C mMEovTag To TTARKTPO.
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TeAIk6G dIOKOTITNG BEpUOKPATiag

> € TIEPITITWOTN TTOU O TEAIKOG OIAKOTITNG BepoKpaaiag gival
oToug 43 °C ) Toug 46 °C, o TTapeXOPEVOG OIOKOTITNG
Bepuokpaaiag TTpETTel va TeBei aTnv avtioToixn 6€on, BAETTE
oehida 7 eik. [21].

Mpoooxn, Kivdbuvog o€ TTePITTTWOoN TTayeToU

>¢ TePITITWON ATrOoTPAYYIONG TNG OIKOCUGKEUNG, Ol
BepUOOTATEG TTPETTEI VA AOEIAOOUV XWPIOTA, JIOTI OTIG TIAPOXES
KpUoU Kal eoToU VEPOU UTTAPXOUV EYKATECTNUEVES BaABideg
QVTETTIOTPOYPNG PONG TToU UTTOdIOUV TNV AVTIOTPOPN PON.

D

Bezpeénostni informace

Vyvarovani se opareni
@I Na mistech odbéru, kde je dllezité dbat na vystupni

teplotu (nemocnice, Skoly, domy s peCovatelskou
sluzbou a domovy duchodcll), se v zasadé doporucuje
pouzivat termostaty, které se daji omezit na 43 °C. Tento
vyrobek je vybaven koncovym dorazem teploty. U sprchovych
zafizeni v matefskych Skolach a ve specialnich ¢astech domu
s pecCovatelskou sluzbou je vieobecné doporuéeno, aby
teplota neprekrocila 38 °C. Za timto ucelem pouzijte specialni
termostaty znacky Grohtherm Special, které jsou vybaveny
zvlastnim madlem usnadriujicim termickou dezinfekci
a odpovidajici bezpelnostni zarazkou. Je tfeba dodrzovat
platné normy (napf. EN 806-2) a technicka pravidla pro pitnou
vodu.

Technické Uudaje

* Proudovy tlak

- Minimalni proudovy tlak bez dodate¢né
zapojenych odpor(

- Minimalini proudovy tlak s dodatecné

0,5 baru

zapojenymi odpory 1 bar
- Doporuceno 1,5-5 bart
* Minimalni prdtok 5 I/min
» Teplota
- Vstup teplé vody max. 70 °C

- Pro usporu energie se doporucuje 60 °C

- Je mozno provadét termickou dezinfekci

» Teplota teplé vody je u napajeciho pfivodu min. o 2 °C vysSi
nez teplota smichané vody

Pritoky bez dodate¢né zapojenych odport, viz strana 1. Toto

je nutné dodrZovat pf¥i dimenzovani odtoku!

K dostani je nasledujici zvlastni pFisluSenstvi:

* Prodlouzeni 25mm (obj. Cis.: 14 048)

+ Pfeduzavéry (obj. &is.: 14 053)

Termostaticka kompaktni kartuSe pro zaménéné vodni trasy:

Opacné zapojeni pfipojek, tepla vpravo - studena vlevo,

vyménte kompaktni kartusi (obj. ¢is.: 49 003).

Instalace

* Pro proplachnuti demontujte zatku (Y), viz strana 2, obr. [4].

» Otevrete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte tésnost
vSech spoju!

* Funkéni jednotku Ize narovnat o 6°.

* Zmérte ventily, viz strana 5 obr. [17]. V pfipadé rozméru
vétSiho nez 44mm musi byt pouzito pfilozeného
prodlouzeni.

Sefid'te na 38 °C

» PFed uvedenim do provozu, kdyz se zmérena teplota
smichané vody v misté odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu, viz strana 6 obr. [19].

* Po kazdé udrzbé kompaktni termostatické kompaktni
kartuse.

Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen bezpecénostni zarazkou na 38 °C.
Pokud si prejete vyssi teplotu vody, Ize zarazku pro tepelnou
hranici 38 °C prekrocit stisknutim tlacitka.

Koncovy doraz teploty

Pokud koncovy doraz teploty ma byt roven 43 °C nebo 46 °C,
musi byt dodany doraz teploty nastaven do pfislusné polohy,
viz strana 7 obr. [21].

Pozor pfi nebezpeéi mrazu

P¥i vyprazdriovani domovniho vodovodniho systému je tfeba
termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

CHD

Biztonsagi informéacié

A forrazasveszély elkerilése
@I Azon kivételi helyeken, ahol kulénleges figyelmet kell

forditani az eléremend hémérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és id&sek otthonaban), olyan
termosztatok hasznalata javasolt, amelyeken 43 °C-os
hémérséklet-korlatozas allithato be. Ez a termék hdmérséklet
véglitkdzével van felszerelve. Ovodakban és szanatériumok
specialis teruletein beszerelt zuhanyozé berendezések esetén
altalaban javasolt, hogy a hémérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot.
Erre a célra a Grohtherm termosztatok specialis fogantyuval
vannak ellatva, mely megkonnyiti a termikus fertétlenitések és
biztonsagi ledllasok végrehajtasat. Az ivévizre vonatkozd
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki el6irast be kell
tartani.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas
- Minimalis ataramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallasok nélkil 0,5 bar
- Minimalis ataramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallasokkal 1 bar
- Javasolt 1,5-5 bar
* Minimalis ataramlé mennyiség 5 I/perc
* H6mérséklet
- A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabdl javasolt érték 60 °C

- Termikus fert6tlenités lehetséges

* A meleg vaiz h6mérséklete a tapcsatlakoztatonal
min. 2 °C-kal magasabb, mint a kevert viz hdmérséklete

Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt ellenallasok nélkdil,
Id. 1. oldal. Ezekre tigyeljen a lefoly6 méretezésénél!

Az aldbbi specidlis tartozékok kaphatok:
* Hosszabbité 25mm (megr. sz.: 14 048)
 Tartalék elzardk (megr. sz.: 14 053)

Kompakt patronos hészabalyozé felcserélt vizutakhoz:
Felcserélt oldalu csatlakoztatok, meleg jobbra - hideg balra,
kompakt patron csere (megr. sz.: 49 003)

Telepités

+ Oblitéshez, (Y) dugé leszerelése, lasd a [4]. 4bra a 2.
oldalon.

* Nyissa meg a hideg- és melegviz vezetékeket és ellendrizze
a bekotések tomitettségét!

* A mikodtetéegység igazitasa 6° értékkel lehetséges.

» A szelepek méréséhez, lasd 5. oldal [17]. abra. 44mm-nél

nagyobb méret esetén a mellékelt hosszabbitot kell
hasznalni.
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Kalibralas 38 °C-ra

+ Uzembehelyezés elé6tt akkor, ha a kevertviz kivételi helyen
mért hémérséklete eltér a héfokszabalyozon beallitott elbirt
hémeérséklettdl, lasd 6. oldal [19]. abra.

» A termosztat kompakt patron minden karbantartaséat
kovetéen.

A hédmérséklet behataroldsa

A hémérséklet tartomanyt a biztonsagi reteszeléssel 38 °C -ra
hatarolja be. Ha ennél magasabb h6mérsékletre van igény,
akkor a gomb lenyomasaval a 38 °C-lezaras atléphetd.
Hémérséklet végutkozéje

Ha a hdmérséklet végiitkzbjének 43 °C vagy 46 °C értéken
kell lennie, a csomagolasban talalhatdo hémérséklet véguitkoz6t
a megfelel6 pozicioba kell illeszteni, lasd 7. oldal [21]. abra.

Figyelem fagyveszély esetén

A hazi vizvezeték rendszer lerlritése esetén a
héfokszabalyozokat kilon kell ledriteni, mivel a hideg viz és a
meleg viz csatlakozasainal visszafolyasgatlok vannak
elhelyezve.

G

Informacdes de seguranca

Evitar queimaduras
@. Nas saidas com especial observancia da

temperatura de saida (hospitais, escolas, lares de
idosos e de repouso) recomenda-se a utilizagdo de
termostatos que possam ser limitados a 43 °C. Este produto
esta equipado com um limitador da temperatura maxima. Nos
sistemas de duche em infantarios e areas especiais de lares
de repouso, geralmente, recomenda-se que a temperatura
ndo exceda os 38 °C. Para tal, utilizar os termdstatos
Grohtherm Special com manipulo especial para facilitar a
desinfecdo térmica e batente de segurancga. Respeitar as
normas (por ex. EN 806-2) e regulamentos técnicos em vigor
para a agua potavel.

Dados técnicos

* Presséao de caudal
- Pressdo minima de caudal sem resisténcias
conectadas a jusante

- Pressado minima de caudal com resisténcias
conectadas a jusante

- Recomendado

+ Caudal minimo

» Temperatura

- Abastecimento de agua quente

- Recomendado para poupanca de energia

- Possibilidade de desinfegao térmica

» Temperatura da agua quente na ligagédo de alimentagao,
no min. 2 °C acima da temperatura da agua temperada

Caudais sem resisténcias conectadas a jusante, ver pagina 1.

Estes devem ser respeitados no dimensionamento do

escoamento!

0,5 bar

1 bar
1,5-5 bar
5 1/min

max. 70 °C
60 °C

Estao disponiveis 0s seguintes acessorios especiais:
+ Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 048)

+ Valvulas de seguranga (n.° de encomenda: 14 053)
Cartucho compacto com termdstato para percursos

da agua trocados: Ligagdes invertidas, quente a direita -
fria @ esquerda. Substituir o cartucho compacto

(n.° de encomenda: 49 003)

Instalacéo

» Para lavar, desmontar a tampa da valvula (Y), ver pagina 2,
fig. [4].

» Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar a
estanqueidade das ligagoes!

+ E possivel alinhar a unidade funcional a 6°.

* Medir as valvulas, ver pagina 5, fig. [17]. Se a medida for
superior a 44mm, & necessario utilizar a extensao fornecida.

Regulacéo para 38 °C

» Antes do inicio de funcionamento, quando a temperatura da
agua temperada medida no ponto de tomada difere da
temperatura nominal regulada no termostato, ver pagina 6,
fig. [19].

* Apds cada manutengao no cartucho compacto com
termostato.

Blogueio de temperatura

O alcance de temperatura € limitado a 38 °C pelo bloqueio de
seguranga. Caso se pretenda uma temperatura mais elevada,
€ possivel ultrapassar o bloqueio a 38 °C ao pressionar a
tecla.

Limitador da temperatura maxima

Se o limitador da temperatura maxima tiver de ser ajustado
para os 43 °C ou 46 °C, é necessario utilizar o limitador da
temperatura fornecido na posigao correspondente, ver
pagina 7 fig. [21].

Atencdo ao perigo de congelamento

Durante o escoamento da instalagdo doméstica, os
terméstatos devem ser esvaziados separadamente, dado que
na ligacao de agua fria e agua quente existem valvulas anti-
retorno.

Guvenlik bilgileri
Haglanmalarin énlenmesi

Cikis sicakligina 6zellikle dikkat edilmesi gereken

yerlerde (hastaneler, okullar, huzur evleri ve bakim
evleri), prensip olarak 43 °C ile sinirlandirilabilen
termostatlarin kullaniimasi tavsiye edilir. Bu Uruin bir sicaklik
sinirlama kilidi ile donatilmistir. Cocuk yuvalarindaki ve bakim
evlerinin belirli alanlarindaki dus sistemlerinde genel olarak
sicakligin 38 °C'nin lzerine gitkmamasi tavsiye edilir. Bunun
icin, termik dezenfeksiyonu kolaylastiran 6zel tutamakli ve
uygun gavenlik kilitli Grohtherm Special termostatlari kullanilir.
icme suyu ile ilgili yiriirliikteki normlara (6rnegin EN 806-2) ve
teknik kurallara uyulmahdir.

Teknik verileri

» Akis basinci
- Muteakip direngler olmadan minimum

akis basinci 0,5 bar
- Miuteakip direncler ile minimum

akis basinci 1 bar
- Tavsiye edilen 1,5-5 bar
* Minimum debi 5 I/dak
« Sicaklik
- Sicak su girigi maks. 70 °C
- Enerji tasarrufu igin tavsiye edilen 60 °C

- Termik dezenfeksiyon mumkundar

+ Besleme baglantisinda sicak su sicakhgi, karisik su
sicakhidindan en az 2 °C daha fazladir

Muteakip direncler olmadan debi bilgileri icin bkz. Sayfa 1.
Cikis boyutu belirlenirken bunlar dikkate alinmalidir!
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Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:

» Uzatma 25mm (Siparis no.: 14 048)

» Kesme valfleri (Siparis no.: 14 053)

Degistirilmig su yollari igin termostat kompakt kartugu: Ters
baglanti (sag sicak - sol soguk), kompakt kartus degistirilir
(Siparis no.: 49 003)

Montaj

* Yikama islemi igin tapa (Y) sékulmelidir, bkz. Sayfa 2
Sekil [4].

* Soguk ve sicak su vanasini agin ve tim baglantilarin
sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

» Fonksiyon Unitesinin 6° kadar hizalanmasi mimkinduir.

+ Valflerin élglilmesi, bkz. Sayfa 5 Sekil [17]. Olgiiniin 44mm
Uzerinde olmasi halinde, birlikte verilen uzatma
kullaniimalidir.

38 °C sicakligin ayarlanmasi

» Kullanimdan dénce, ¢ikista élcllen karisik su sicakligi
termostatta ayarlanan hedef sicakliga uymuyorsa, bkz.
Sayfa 6 Sekil [19]

» Termostat kompakt kartusunda yapilan her bakimdan sonra.

Sicaklik sinirlamasi

Sicaklik, guvenlik kilidi ile maks. 38 °C olarak
sinirlandiriimigtir. Suyun daha sicak olmasi istenirse, ilgili
digmeye basilarak 38 °C siniri agilabilir.

Sicaklik sinirlama Kilidi

Sicaklik sinirlama kilidinin 43 °C veya 46 °C seviyesinde
olmasi gerektiginde, birlikte verilen sicaklik sinirlama kilidi ilgili
pozisyona yerlestiriimelidir, bkz. Sayfa 7 Sekil [21].

Donma tehlikesine dikkat

Bina su tesisatinin bogaltiimasi sirasinda, soguk ve sicak su
baglantilarinda geri akisi engelleyen gek valfler
bulundugundan termostatlar ayrica bosaltilmalidir.

€9

Bezpeé€nostna informécia

Ochrana proti obareniu
@ Na miestach odberu, kde je dolezité dbat

na vystupnu teplotu (nemocnice, $koly, domovy
socialnej starostlivosti a domovy pre seniorov), sa v zasade
odporuca pouzivat termostaty, ktoré sa daju obmedzit
na 43 °C. Tento produkt je vybaveny koncovym dorazom
teploty. Pri sprchovacich zariadeniach v Skélkach
a vo zvlastnych Castiach domovov socialnej starostlivosti
sa vo vSeobecnosti odporuca, aby teplota neprekrocila 38 °C.
Pouzite preto termostaty Grohtherm Special so Specialnou
ruckou na ulahc¢enie termickej dezinfekcie a s prisluSnym
bezpecnostnym dorazom. Je potrebné dodrziavat platné
normy (napr. EN 806-2) a technické pravidla pre pitnu vodu.

Technické udaje
* Hydraulicky tlak
— Minimalny hydraulicky tlak bez dodato¢ne

zapojenych odporov 0,5 baru
— Minimalny hydraulicky tlak s dodato¢ne

zapojenymi odpormi 1 bar
— Odporucame: 1,5-5 barov
* Minimalny prietok 5 1/min
» Teplota
— Na vstupe teplej vody max. 70 °C
— Za ucelom uspory energie sa odporuca 60 °C

— Je mozna termicka dezinfekcia
» Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke vody
min. o 2 °C vySSia ako teplota zmieSanej vody
Prietoky bez dodato&ne zapojenych odporov, pozri stranu 1.
Dodrzujte ich pri dimenzovani odtoku!

K dispozicii je nasledovné zvlaStne prisluSenstvo:

+ PrediZenie 25mm (obj. &is.: 14 048)

* Preduzaver (obj. ¢is.: 14 053)

Kompaktna kartu$a termostatu pre vymenené vodné cesty:
Opacné zapojenie pripojok, tepla vpravo - studena vlavo,
vymena kompaktnej kartuse (obj. Cis.: 49 003).

InStalacia

» Na preplachovanie odmontujte zatku (Y), pozri stranu 2,
obr. [4].

» Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’
vSetkych spojov!

» Funkénu jednotku mozete nastavit 0 6 °.

+ Odmerajte ventily, pozri stranu 5 obr. [17]. V pripade
rozmeru vacsieho nez 44mm sa musi pouzit' prilozené
prediZenie.

Teplotu nastavte na 38 °C

* Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste odberu odchyluje od nastavenej
pozadovanej teploty na termostate, pozri stranu 6 obr. [19].

* Po kazdej udrzbe kompaktnej termostatovej kartuse.

Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpecnostnej
zarazky na 38 °C. V pripade, Ze je potrebné nastavit' vyssiu
teplotu vody, je mozné teplotnu hranicu 38 °C prekrogit
zatlaCenim tlacidla.

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt koncovy doraz teploty 43 °C alebo 46 °C, musi

sa dodany teplotny doraz umiestnit do prisludnej polohy, pozri
stranu 7 obr. [21].

Pozor pri nebezpeéenstve mrazu

Pri vyprazdriovani vodovodného rozvodného systému

je potrebné termostaty vyprazdnit samostatne, pretoze

v pripojkach studenej a teplej vody si namontované spatné
klapky.

Varnostne informacije

Prepre€evanje oparin
@- Na odvzemnih mestih s posebnim poudarkom

na izhodni temperaturi (bolniSnice, Sole, negovalni
domovi in domovi za ostarele) je v osnovi priporo¢ena uporaba
termostatov, ki jih je mogoce omejiti na 43 °C. Ta izdelek
je opremljen z mejnim omejevalnikom temperature. Pri prénih
sistemih v vrtcih in na posebnih podrocjih negovalnih domov je
na splosno priporo¢eno, da temperatura ne presega 38 °C.
V ta namen uporabljajte posebne termostate Grohtherm
s posebnim ro€ajem za lazje termi¢no razkuzevanje

in z ustrezno varnostno omejitvijo. UpoStevati je treba veljavne
norme (npr. EN 806-2) in tehni¢na pravila za pitno vodo.

Tehni€ni podatki
* Pretocni tlak

- Najnizji pretoéni tlak brez priklju¢enih uporov 0,5 bara
- Najnizji pretoni tlak s priklju¢enimi upori 1 bar
- Priporoceno 1,5-5 bar
* Najmanjsi pretok 5 1/min
» Temperatura

- Dotok tople vode najv. 70 °C
- Za prihranek energije se priporoca 60 °C

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija.

» Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku
najmanj 2 °C visja od temperature mesane vode.

Pretoki brez priklju€enih uporov, glejte stran 1. Te je treba

upostevati pri dimenzioniranju odtoka!
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Na voljo je naslednja dodatna oprema:
* podaljSek 25mm (St. artikla: 14 048);
» predzapore (8t. artikla: 14 053).

Kompaktna termostatska kartuSa za zamenjane vodne poti:
zrcalno obrnjeni prikljuéek toplo desno — hladno levo.
Zamenjajte kompaktno kartuso (st. artikla: 49 003).

Namestitev

» Zaizpiranje, demontazo Cepov (Y) glejte stran 2 sl. [4].

» Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov!

» Funkcijsko enoto je mogoce obrniti za 6 °.

+ Merjenje ventilov, glejte stran 5 sl. [17]. Ce so mere vegje
od 44mm, je treba uporabiti prilozeni podaljSek.

Uravnavanje na 38 °C

* Pred vklopom, ko izmerjena temperatura meS$anja vode
na odvzemnem mestu odstopa od Zelene nastavljene
temperature na termostatu, glejte stran 6 sl. [19].

* Po vsakem vzdrzevanju kompaktne termostatske kartuse.

Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo omejeno
na 38 °C. Ce Zelite vi§jo temperaturo, lahko omejitev
temperature na 38 °C prekoracite s pritiskanjem tipke.

Omejevalnik temperature

Ce mora biti omejevalnik temperature nastavljen na 43

ali 46 °C, je treba dobavljeni omejevalnik temperature nastaviti
v ustrezni polozaj, glejte stran 7 sl. [21].

Bodite pozorni, e obstaja nevarnost zmrzovanja
Ko izpraznite napravo, termostate izpraznite posebej, saj
so v priklju¢kih za hladno in toplo vodo protipovratni ventili.

Sigurnosne napomene

Izbjegavanje opeklina
@ Na zahvatiStima gdje se posebna paznja pridaje

izlaznoj temperaturi (bolnice, Skole, domovi za starije
i nemocne) u pravilu je preporucljivo upotrebljavati termostate
s opcijom ograni¢enja na 43 °C. Ovaj je proizvod opremljen
krajnjim grani¢nikom temperature. Za uredaje za tus u djecjim
vrti¢ima i posebnim podrucjima domova za starije i nemoéne u
pravilu je preporucljivo da se ne prekoracuje temperatura
od 38 °C. U tu se svrhu koristite Grohtherm Special
termostatima s posebnom ru¢icom za jednostavniju termicku
dezinfekciju i odgovarajuc¢im sigurnosnim grani¢nikom. Treba
se pridrzavati vazecih normi (npr. EN 806-2) i tehnickih pravila
za vodu za pice.

Tehni€ki podaci

* Hidraulicki tlak
- Minimalni hidrauli¢ki tlak bez priklju€enih

otpornika 0,5 bara
- Minimalni hidraulicki tlak s priklju¢enim

otpornicima 1 bar
- Preporuéeno 1,5-5 bara
* Minimalni protok 5 I/min
* Temperatura
- Dovod tople vode maks. 70 °C

- Zbog ustede energije preporucuje se 60 °C

- Moguca termicka dezinfekcija

» Temperatura tople vode na opskrbnom priklju¢ku min. 2 °C
veca od temperature mijeSane vode

Protoci bez pridodanih otpornika, pogledajte stranicu 1.

Na ove vrijednosti takoder treba paziti prilikom

dimenzioniranja odvodal!

Dostupan je sljedeéi posebni pribor:
* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)
* Predzapori (oznaka za narudzbu: 14 053)

Kompaktna kartusa termostata za inverzne smjerove dovoda

vode: priklju¢ak s obrnute strane, toplo desno - hladno lijevo,

zamijeniti kompaktnu kartuSu (oznaka za narudzbu: 49 003)

Ugradnja

+ Zaispiranje demontirati ep (Y), pogledajte stranicu 2 sl. [4].

» Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte jesu li
priklju€ci zabrtvljeni!

» Usmijeravanje funkcijske jedinice za 6°.

* Izmijeriti ventile, vidi stranicu 5 sl. [17]. U slu€aju mjere vece
od 44mm treba se upotrijebiti priloZzeni produzetak.

PodeSavanje na 38 °C

+ Prije stavljanja u pogon, ako izmjerena temperatura
mijeSane vode na zahvati$tu odstupa od podeSene zadane
temperature na termostatu, pogledajte stranicu 6 sl. [19].

* Nakon bilo kakvih radova odrzavanja na kompaktnoj kartusi
termostata.

Ograni€avanje temperature

Temperaturni opseg ograni¢ava se sigurnosnim zaporom na

38 °C. Ako se Zeli postici visa temperatura, onda se pritiskom

tipke moZe preskoditi zapor na 38 °C.

Krajnji graniénik temperature

Ako je krajnji grani¢nik temperature pri 43 °C ili pri 46 °C,

isporuceni temperaturni grani¢nik treba umetnuti u

odgovarajuci polozaj, pogledajte stranicu 7 sl. [21].

Pozor kod opasnosti od smrzavanja

Prilikom praznjenja ku¢ne instalacije termostati se moraju

posebno isprazniti jer se u dovodu hladne i tople vode nalaze

protupovratni ventili.

UHdopmauma 3a 6esonacHocT

MpepoTBpaTsiBaHe Ha U3rapsiHe ¢ Bpsina Boga
@. B 3aBeneHus, kbaeto ocobeHo TpsibBa aa ce

BHMMaBa C Temneparypara Ha Teyaliata Boaa
(6onHMuK, yuunuwa, cneumnanuavpaHm JOMOBe 3a
LilernogHeBHa rpmxa 1 JOMOBE 3a Bb3pacTHM xopa), Mo
NPVHLUMN Ce NpenopbyBa Aa ce U3Mnon3eaTt TEpMOCTaTh, KOMTO
Morart ga orpaHudat Temnepatypara 8o 43 °C. Tos3u npogykT e
obopyagaH ¢ TemnepaTtypeH orpaHuyuTen. Mpu aywosu
CbOPBXEHUS B AETCKU rpaguHUN 1 B CNeunanin OTAeNeHnst Ha
OOMOBETE 3a LienogHeBHa rpmka Nno npaBusio ce npenopbysa
TemneparypaTta Ha BogaTta fa He Hagsuwasa 38 °C. 3a Tasu
uen nanonssante Tepmoctatn Grohtherm Special cbe
crneumanHn pbKoxBaTky 3a No-necHa TepMmnyHa ges3nHpekumns
N CbC CbOTBETHUS NpeanaseH orpaHuymTen. Tpsbea ga ce

cnaseat gevictBawmre ctaHgaptm (Hanp. EN 806-2) n
TEXHUYECKUTE U3NCKBaAHMSA 3a NUTelHa Boaa.

TexHNYeCKUN JaHHU

* HangaraHe Ha noToka

— MUWHMMAIHO HansiraHe Ha NoToka 6e3 JOMbHUTENHO
MOHTUPaHW HacTaBKK 0,5 6apa

— MUWHMMAIHO HansiraHe Ha NoToKa NPV AOMbIHUTENHO

MOHTUPaHW HacTaBKK 1 6ap
— npenopbyea ce 1,5-5 6apa
* MuHumaneH gebut 5 n/mMuH
» Temnepatypa
— Ha Tonnara Boga npu Bxoga makc. 70 °C
— npenopbyBa Ce 3a MKOHOMMUS Ha eHeprna 60 °C

— Bb3MOXHa € TepMnyHa Oe3nHEEKLNS

+ Temnepatypata Ha TonnaTa Boga npu 3axpaHeallaTa
Bpb3ka TpsibBa oa e MuH. 2 °C no-B1coka ot
Temneparypara Ha xenaHaTta cMeceHa Boaa
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3a 0ebuTtn 6e3 JOMBLITHUTENHO MOHTMPAaHN HAacTaBKN BUXKTE
cTpaHuua 1. Te TpaAGBa Aa ce cnasBaT Npu opa3MepsiBaHe
Ha cudpoHa!

HanuyHu ca cnegHuTe cneuunanHu YacTu:
o yobmxkuTen 25mm (kat. Ne 14 048);
* cnupatenHu BeHTunm (kat. Ne 14 053).

KomnakTeH kapTyLw 3a paaMmeHeHo BogonogasaHe: ObpaTHo
CBbp3BaHe C BoAonpoBoAHaTa Mpexa, 06paTHM Nosnumm Ha
KOMNaKTHUS KapTyLl — TOMSO OTASICHO, CTYAEHO OTNSIBO
(kaT. Ne 49 003).

MoHTax

+ 3a nounctBaHe AeMoHTMpanTe Tanuukata (Y), BuxTe
cTpaHuua 2, cour. [4].

« OTBOpeTe kpaHOBETE 3a NogaBaHe Ha CTydeHa v Tonna
BOAA M NpoBepeTe Bpb3knTe 3a Teu!

* Bb3MOXHO e HacTporBaHe Ha (PYHKLUMOHANHNSA eneMeHT
c6°.

* W3mepeTe knanaHuTte, BUXTe cTpaHuua 5, dur. [17]. Ako
pasmMepbT e no-ronsim ot 44mm, Tpsibea Aa 6bae n3non3saH
NPUNOXEHUAT YObIDKUTEN.

HactponTte Ha 38 °C

* Ako npeau 3ageicTBaHe n3aMepeHarta TeMmneparypa Ha
n3Tnyaulata cMeceHa Boga npu n3xopaa € passfimdyHa ot
3ajjafeHara no ckarnara Ha TepMocTaTa, BUXTe cTpaHuua 6,
cour. [19].

. Cne,q BCAKO TEXHUNYECKO O6CJ‘Iy)KBaHe Ha KOMNaKTHUNA
KapTyL.

OrpaHuM4yaBaHe Ha Temnepartyparta

TemnepatypHUAT 06xBaT ce orpaHu4YaBa Ype3 npegnasHus
orpaHunuunTten go 38 °C. Ako ernaete no-BMcoka
Temneparypa, TO Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa orpaHN4YeHNETO
0o 38 °C moxe ga 6bae HagxBbpreHo.

KpaeH orpaHunuuTen Ha TemnepaTyparta

B cniyyaii Ye kpaiHUSIT TeMnepaTypeH orpaHnynTen Tpsibea aa
ObAe HacTpoeH Ha 43 °C unu Ha 46 °C, nocTaBeTe BKIOYEHMS
B [lOCTaBKaTa KpaeH TeMnepaTypeH orpaHu4mTen B
CbOTBETHATa No3nums, BUXTE CTpaHuua 7 dur. [21].

BHumaHune npu oNnacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpwv n3npassaHe Ha BOAONPOBOANTE TepMOCTaTUTe TpsbBa Aa
ce U3NpasHAT OTAENHO, Thil KaTo BbB BPb3KUTE 3a CTyaeHaTa
1 TonnaTa Boda MMa UHTErpupaHu eqHoNnocCoYHN 06paTHU
KnanaHu.

EsD

Ohutusalane teave

Pdletushaavade véltimine
@. Asutustesse, mis nduavad veetemperatuuri eriti
hoolikat jalgimist (haiglad, koolid, hoolde- ja
vanadekodud), on soovituslik paigaldada vaid sellised
termostaadid, millele saab seada piiriks 43 °C. See toode on
varustatud temperatuuripiiranguga. Lasteaedade ja osade
spetsiifiliste hooldekodude dusisiisteemide puhul on Uldiselt
soovituslik, et temperatuur ei Uletaks 38 °C. Selleks kasutage
Grohtherm Speciali erikdepidemega (termiliste
desinfektsioonide kergendamiseks) ja vastava turvalukuga
termostaate. Jargida tuleb joogiveele kehtivaid norme
(nt EN 806-2) ja tehnilisi reegleid.

Tehnilised andmed

* Veesurve
- Minimaalne veesurve ilma jarelelllitatud

voolutakistusteta 0,5 baari
- Minimaalne veesurve koos jarelelllitatud

voolutakistustega 1 baar
- Soovituslik surve 1,5-5 baari
* Minimaalne labivool 5 I/min
* Temperatuur
- Sooja vee sissevool max 70 °C
- Soovituslik temperatuur energiasdastuks 60 °C

- Voimalik on termiline desinfektsioon

+ Kuuma vee temperatuur peab Ghenduskohas olema
vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur

Labivool ilma jarelelllitatava veevoolutakistusteta, vt Ik 1.
Neid tuleb &ravoolu mddtmete kindlaksmaaramisel silmas
pidada!

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
+ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)
+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

Termostaadi kompaktpadrun vahetusselainud veekanalitele:
Vastupidine veelihendus, soe paremat katt — kilm vasakut
katt, kompaktpadruni vahetamine (tellimisnumber: 49 003)

Paigaldamine

» Labipesemiseks eemaldage korgid (Y), vt Ik 2, joonis [4].

» Avage kilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et
Uhenduskohad ei leki!

* Funktsiooniliksuse joondamine on véimalik 6°.

+ MOodbtke ventiile, vt Ik 5, joonis [17]. MBdtmest 44mm
suurema korral tuleb kasutada kaasasolevat pikendust.

Seadke 38 °C peale

* Enne kasutuselevdttu, kui veevotukohas mdddetud seguvee
temperatuur erineb termostaadil seatud ettenahtud
temperatuurist, vt Ik 6, joonis [19].

» Parast igat termostaadi kompaktpadruni hooldust.

Temperatuuri piiramine

Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks 38 °C. Kui
soovitakse kdrgemat temperatuuri, siis saab nupule
vajutades 38 °C piiri Uletada.

Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C vdi 46 °C, tuleb
tarnitud temperatuuripiirang seada vastavasse asendisse,
vt |k 7, joonis [21].

Ettevaatust kilmumisohu korral

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tiihjendada
eraldi, sest kiilma ja kuuma vee juurdevoolus on
tagasiléogiklapid.

v

DroSibas informacija

Izvairisanas no applaucéSanas
@. Udens nemsanas vietas, kuras 1pasi jaievéro

izplides temperatdra (slimnicas, macibu
iestadés, aprdpes iestadés un pansionatos), ieteicams
izmantot termostatus, kuros var iestatit temperatiras
ierobeZojumu — 43 °C. Sis produkts ir aprikots ar temperatiras
beigu atduri. DuSas iekartas bérnudarzos un apripes iestazu
TpaSajas zonas parasti ieteicams neparsniegt 38 °C
temperatiiru. Sajas iestadés izmantojiet Grohtherm Special
termostatus ar Tpaso rokturi, lai atvieglotu termisko
dezinfekciju, un atbilstoSu droSibas ierobezotaju. Ir jaievéro
speka esosie standarti (piem., EN 806-2) un tehniskie
noteikumi attieciba uz dzeramo Gdeni.
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Tehniskie parametri

» Hidrauliskais spiediens
- Minimalais hidrauliskais spiediens bez izeja

pieslégtas pretestibas 0,5 bar
- Minimalais hidrauliskais spiediens ar izeja

pieslégtu pretestibu 1 bar
- leteicamais 1,5-5 bar
* Minimala caurtece 5 I/min
* Temperatira
- Karsta Gdens ieplides vieta maks. 70 °C
- Energijas ekonomijai ieteicams 60 °C

- Ir iesp&jama termiska dezinfekcija
« Silta Gdens temperatira baro$anas pievada vismaz par 2 °C
augstaka neka sajaukta adens temperatira

Caurtece bez izeja pieslégtas pretestibas, skatiet 1. Ipp.
Ta jaievero, izvéloties noteces parametrus!

Ir pieejami talak noradttie specialie piederumi.
» Pagarinajums 25mm (pasatijuma nr. 14 048)
+ Udens noslégi (pasdtijuma nr. 14 053)

Termostata kompaktpatrona sajauktiem tGdens pieslégumiem:
pretéju pusu pieslégums, silts — pa labi, auksts — pa kreisi.
Kompaktpatronas nomaina (pasatijuma nr. 49 003)

UzstadiSana

« Lai izskalotu, demontgjiet aizbazni (Y), skatiet [4]. att. 2. Ipp.

« Atveriet auksta un siltd Gdens apgadi un parbaudiet
pieslégumu blivumu!

+ lespéjama funkcijas vienibas [imenoSana par 6°.

* Nomeériet ventilus, skatiet 5. Ipp., [17]. att. Ja mérs ir lielaks
par 44mm, jaizmanto komplektacija ietilpstodais
pagarinajums.

ReguleSana uz 38 °C

» Pirms nodoSanas ekspluatacija, ja tdens nem8anas vieta

mérita sajaukta ddens temperatdra atSkiras no vélamas,
termostata iestatitas temperatiras, skatiet [19]. att. 6. Ipp.

» Pé&c katras tehniskas apkopes, kas veikta termostata
kompaktpatronai.

Temperataras ierobeZzoSana

Temperatdras diapazonu ar droSibas blokéSanu ierobezo
[ldz 38 °C. Ja nepiecieSama augstaka temperatira, nospiezot
taustinu, 38 °C bloké&Sana var tikt parsniegta.
Temperataras beigu atdure

Ja temperatiras beigu atdurei jabit pie 43 °C vai pie 46 °C
atzimes, komplektacija ieklautad temperattras beigu atdure ir
jaievieto atbilstoSaja pozicija, skatiet skatiet 7. Ipp.,[21]. att.
Uzmaniba sala neizturibas gadijjuma

IztukSojot majas iekartu, termostati jaiztukSo atseviski, jo
auksta un siltd Gdens piesléguma atrodas atpakalplismas
aizturi.

D

Informacija apie sauga

Apsauga nuo nuplikymo
@. Vandens émimo vietose, kur skiriamas ypatingas

démesys srauto temperatdrai (ligoninése,
mokyklose, slaugos paslaugas teikianciose jstaigose, seneliy
globos namuose), rekomenduojama naudoti termostatus,
ribojanéius temperatirg iki 43 °C. Sis gaminys turi
temperatiros ribojimo jtaisg. Rekomenduojama, kad vaiky
darzeliuose ir specialias slaugos paslaugas teikianciose
jstaigose naudojant duso jrangg temperatira nevirSyty 38 °C.
Siam tikslui naudokite ,Grohtherm* specialius termostatus su
specialia Siluminés dezinfekcijos rankenéle ir atitinkamu
saugos jtaisu. Turi bati laikomasi geriamajam vandeniui
taikomy standarty (pvz., EN 806-2) ir techniniy reikalavimy.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis

- Matziausias vandens slégis be pasipriesinimo 0,5 baro

- Matziausias vandens slégis su prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
* Maziausia vandens prataka 5 I/min.
* Temperatira

- JtekancCio karsto vandens temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti termine dezinfekcijg

» Karsto vandens temperatira maziausiai 2 °C aukstesné uz
sumaisyto vandens temperatiirg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, zr. 1 psl. | visa tai turi bati

atsizvelgta nustatant nutekéjimo angos dydj!

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:

« llgintuvas, 25mm (uzs. Nr. 14 048)

+ Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)

Termostato kompaktinis jdéklas sukeistiems vandens

kanalams: atvirkstinis prijungimas (prie karsto vandens —

desinéje puséje, prie Salto — kairéje puséje), pakeisti

kompaktinj jdékla (uzs. Nr. 49 003)

Jrengimas

» Norédami praplauti, iSmontuokite aklidangtj (Y),
zr. 2 psl., [4] pav.

+ Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir patikrinkite,
ar jungtys sandarios!

» Funkcinj blokg galima reguliuoti 6°.

* Voztuvy matavimas, zZr. 5 psl., [17] pav. Jei matmenys
didesni nei 44mm, turi biti naudojamas pridétas ilginimo
elementas.

Nustatykite 38 °C temperatiirg

* PrieS pradedant naudotis maiSytuvu, kai sumaiSyto vandens
temperatira, iSmatuota vandens iSleidimo vietoje, skiriasi
nuo termostatu nustatytos temperatdros, zr. 6 psl., [19] pav.

+ Atlikus termostato kompaktinio jdéklo technine patikra.

Temperatairos ribojimas

Apsauginis temperataros ribotuvas neleidzia vandens
temperatdrai pakilti auk$ciau nei 38 °C. Jei reikalinga
auksStesné temperatira, paspauskite temperatdros ribotuvo
mygtuka. Tokiu bddu panaikinama uZzfiksuota 38 °C STOP
temperatiara.

Galutiné temperatdiros riba

Jei galutiné temperattros riba turéty bati 43 °C arba 46 °C,
pridedama temperatiros ribotuvag nustatykite atitinkamoje
padétyje, zr. 7 psl., [21] pav.

Bukite atsargus, kai kyla uzSalimo pavojus!

Jeigu vanduo iSleidziamas i§ namo vandentiekio, reikia iSleisti
vanden; ir i$ termostaty, nes Salto ir karS$to vandens jungtyse
jmontuoti atbulinés eigos voztuvai.

Informatii privind siguranta

Evitarea arsurilor
@. La punctele de evacuare care necesita o atentie

deosebita in ceea ce priveste temperatura de iesire
(spitale, scoli, sanatorii Si centre de ingrijire pentru persoane
varstnice) este recomandata in mod special introducerea
termostatelor care sa fie limitate la 43 °C. Acest produs este
echipat cu un opritor de limitare a temperaturii. La instalatiile
de dus din gradinite si din zonele speciale ale centrelor de
ingrijire se recomanda, in general, ca temperatura sa nu
depaseascé 38 °C. Tn acest scop, utilizati termostatul
Grohtherm Special cu maner special pentru facilitarea
dezinfectiei termice si opritor de siguranté corespunzator.
Trebuie respectate normele in vigoare (de exemplu,
EN 806-2) si regulamentele tehnice pentru apa potabila.
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Specificatii tehnice
* Presiune de curgere

- Presiunea minima de curgere fara elemente
de rezistenta racordate in aval

- Presiunea minima de curgere, cu elemente
de rezistenta conectate in aval

- Recomandat

» Debit minim

» Temperatura

- Admisie apa calda

- Pentru economia de energie se recomanda

- Este posibila dezinfectia termica

» Temperatura apei calde la racordul de alimentare cu cel
putin 2 °C mai ridicata decat temperatura pentru apa de
amestec

Debite fara rezistente in aval, a se vedea pagina 1. Acestea

trebuie respectate la dimensionarea debitului de

evacuare!

Sunt disponibile urmatoarele accesorii speciale:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)

» Robinete de izolare (nr. catalog: 14 053)

Cartus compact cu termostat pentru cai inversate de trecere a

apei: conectare in cruce, cald dreapta — rece stanga. Se

fnlocuieste cartusul compact (nr. catalog: 49 003)

Instalare

» Pentru curatare, se demonteaza dopurile, a se vedea
pagina 2, fig. [4].

» Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor!

+ Este posibila alinierea unitatii functionale la 6°.

+ Se masoara ventilele, a se vedea pagina 5, fig. [17]. La o
cota mai mare de 44mm trebuie sa se utilizeze prelungitorul
livrat.

Reglati temperatura la 38 °C

+ Tnaintea punerii in functiune, daca temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de evacuare, difera de
temperatura dorita reglata la termostat, a se vedea pagina 6
fig. [19].

» Dupa fiecare operatie de intretinere efectuata la cartusul
compact cu termostat.

0,5 bar

1 bar
1,5-5 bar
5 I/min

max. 70 °C
60 °C

Limitarea temperaturii

Prin limitatorul de sigurantd, intervalul de temperatura este
plafonat la 38 °C. Daca se doreste o temperatura mai ridicata,
prin apasarea tastei se poate depasi limitarea de 38 °C.

Opritorul de limitare a temperaturii

Tn cazul in care opritorul de limitare a temperaturii trebuie s&
se afle la 43 °C sau 46 °C, limitatorul de temperatura livrat
trebuie sa fie pus in pozitia corespunzatoare, a se vedea
pagina 7 fig. [21].

Atentie in cazul pericolului de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor goli
separat, deoarece pe retelele de alimentare cu apa rece si apa
calda se gasesc supape de retinere.

N
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MpaBuna 6e3nekun

3anobiraHHsA onikiB
@I Y micusx 3abopy, Ae npuainseTscs ocobnuea yeara

Temneparypi Ha B1xogi (B NikapHsx, LIKonax,
OyOouHKax ans nofen noxmnoro Biky Ta iHBanigis),
KaTeropuyHo pekoMeHOyeTbCsl BCTAHOBMOBATN TEPMOCTaTH 3
obmexeHHaM Temnepatypu go 43 °C. Lien B1pi® ocHalleHun
ynopom Anst obMeXeHHs TemnepaTtypu. Y AyLwoBux
YCTaHOBKax B ANTSAYUX cagkax Ta cneuianbHUX NPUMILLEHHAX
OyavHKiB Ans iHBanigiB 3a3Bnyan pekoMeHayeTbCs He
nepesuLLyBaTtn Temnepatypy 38 °C. [ns uboro
BMKOpUcTOBYWTe TepmocTtatu Grohtherm Special i3
creviarnbHO PYYKOIo, AKa nomnerwye TepMivHy aesiHgekuito,
a TaKoX BMKOPUCTOBYETBLCA Y SIKOCTi 3anobixkHOro ynopa.
HeobxigHo goTpuMyBaTUCA Ailo4nx CTaHOapTiB

(hanpuknag, EN 806-2) Ta TexHiYHMX NnpaBun WoAo NUTHOI
BOOM.

TexHi4Hi XxapakTepuUCTUKN

 ligpasniyHn TUCK

- MiHimanbHiV rigpaBnivyHniA TUCK 6e3 ypaxyBaHHA
NPUCTPOIB, YCTAHOBMEHMX Ha BUXOAi

- MiHiManbHin rigpaBnivyHUn TUCK 3 ypaxyBaHHAM
NPUCTPOIB, YCTAHOBIMEHMX Ha BUXOAi

- PekomeHpoBaHo

* MinimanbHa BuTpaTa Boan

« Temnepatypa

- Temnepatypa rapsyoi Boau Ha Bxogi

- [na 3aowamkeHHs1 eHeprii pekoMeHA0BaHO

- MoxnuBea TepmiyHa gesiHdekLis

* Temnepatypa rapsa4oi BoaM Ha BXigHOMY Mia’eqHaHHi
nepesuLLye TeMnepaTypy 3MillaHol BOAW LWOHaNMeHLUe
Ha 2 °C

Butpatu Boaum 6e3 npucTpoiB, yCTaHOBNEHWX Ha BUXOAI,

ams. c. 1. Ix HeobxigHO GpaTn A0 yBaru Ans po3paxyHkis

3nuBy!

0,5 6ap

1 6ap
1,5-5 6ap
5 n/xs

makc. 70 °C
60 °C

lMponoHyTbCA HMXKYe3a3Ha4veHi cnewlianbHi npunagas.
* [NogoBxeHHs 25 mm (apTukyn Ne 14 048).
+ [NonepepgHi 3anipHi knanaHu (aptukyn Ne 14 053).

KoMnakTHUI KapTpuax TepmocTata Ha Bunagok
nepennyTyBaHHS NiHiA nogadi BoAW: SKLWO Nig’eqHaHHS
NPOTUMEXHE, KONK Tenna Boga npaBopyy, a XornoaHa niBopyv,
3aMiHUTK KOMNAKTHUI kKapTpuax (apTukyn Ne 49 003).

BcTaHoBRneHHsA
+ [na npommBaHHA BUAanuTy Nnpobku, amB. C. 2, puc. 4.

* [lepesBipTe WinbHicTb TPyboNpoOBOAIB ANs rapsyoi Ta
xonogHoi sogu!

* DyHKUiOHaNbHWI BNOK MOXHA BUPIBHATK, NOBEpTaouu
Ha 6°.

* Bumipatun BeHTUni, gme. c. 5, puc. 17. Akwo po3mip
nepesuLLye 44 mm, HeobXigHO BMKOPUCTOBYBATU
NoAoBXYyBaY, KU A00AETLCA.

PeryntoBaHHsA Ha 38 °C

 [epen BBEOEHHSIM B eKcnflyaTauito, SKLo TemnepaTypa
3MilLlaHoi BoauM B MicLi 3abopy BiapisHAETbCA Big 3agaHoi

TemnepaTypw, BCTAHOBMEHOI Ha TepMocTarTi, AuB. C. 6,
puc. 19.

* NMicna 6yab-akux pooiT i3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHs
KOMMaKTHOro KapTpuaxa TepmocTtaTa.

OOMeXKeHHs TemnepaTypu

3a gonomoroto 3anobikHOro obmexyBaya MakcmarbHa
Temneparypa BCTaHoBMOeTbCA Ha 38 °C. Akwo noTpibHa
BuLa TeMnepaTypa, BcTaHoBreHe obmexeHHs (38 °C) MmoxHa
NepeBULLNTU, HATUCKAKOUM Ha KHONMKY.

Ynop ansa oomMexeHHs TeMnepatypm

Akwo ynop Ans obmexeHHs Temnepatypu mae 6yt Ha

piBHi 43 °C abo 46 °C, BcTaHOBITb Y BIiANOBIAHIM No3uuii ynop
Ans OOMEXEHHs TemMnepaTypw, L0 BXOAUTb 4O KOMMIEKTY
nocrayaHHs, guB. c. 7, puc. 21.

YHukanTe 3amep3aHHsA Boau

IMig yac cnopoXXHEeHHs1 BOAONPOBOAY TepMOCTaT HeObXigHO
CMNOPOXXHUTU OKpEMO, TOMY LLIO B I'Ii,D,KJ'IIO‘-IeHHHX ana XOJ'IO,EI,HO.I.
Ta FapFNO.I. BOAW BCTAHOBIIEHO 3BOpOTHi KnanaHu.

UHdopmauma no TexHuke 6e3onacHoOCTH
@- B mecTax 3abopa, roe obpalaetcs ocoboe
BHMMaHWe Ha Temneparypy Ha Bbixode (B
6onbHMLaX, WKoNax, gomMax Ans npecrapernbiX U MHBanuaos),
HaCTOSATENbHO PEKOMEHAYETCA YCTaHABNMBaTL TepMOCTaThl C
orpaHnyeHnem Temnepatypbl o 43 °C. 3710 nsgenve
CHabXXeHo ynopoM A orpaHuyeHus Temneparypel. B
OYLEBbIX YCTAHOBKaxX B AETCKUX cafiax U crneumnanbHbIX
NMOMELLEHNSIX JOMOB AN MHBANUAOB PEKOMEHAYETCA He
npesbiwatb Temnepatypy 38 °C. [Ina atoro ucnonbaymnre
TepmocTtatbl Grohtherm Special co cneunansHon py4kon,
KoTOpas obrnerdyaet TeEpMUYECKYHO OE3MHADEKLMIO, @ TaKkKe
ABMSAETCA COOTBETCTBYOLNM NPELOXPAHUTENBHBIM YNOPOM.
Heobxoanmo cobnopath AeNcTByowmne cTaHaapThbl

(Hanpumep, EN 806-2) 1 TexHu4eckue npasuna ang nMTbLeBON
BOAbl.

MpepoTBpaLleHMe 0XXOroB ropayen Bogomn

TexHuU4eckue faHHble

* [nHamun4yeckoe aaBneHue
- MuHumanbHoe anHaMmn4yeckoe gasneHne oes

NOAKIMIOYEHHbIX CONPOTUBIEHNI 0,5 6ap
- MwuHMManbHoe AMHamMu4eckoe AaBrieHne ¢

NOAKMOYEHHBIMU CONPOTUBIEHUSIMMN 1 6ap
- PekomeHpoBaHo 1,5-5 6ap
* MuHuManbHbIN pacxop, 5 n/muH
+ Temnepatypa
- Bxopg ropsuen Bogpl makc. 70 °C
- PekomeHOoBaHO A1 3KOHOMUU SHEPTX 60 °C

- BosmoxHa Tepmnyeckas gesnHdekuns

» Temnepatypa ropsideii Bogbl B NogcoeanHeHnn
pacnpenenuTenbHoro Bogonposoaa MUHUMYM Ha 2 °C
Bbllle TemnepaTypbl CMeLLaHHO BOAbI

Pacxon 6e3 nogkntoYeHHbIX CONPOTUBAEHUI, CM. CTp. 1.
9Tn paHHble HeO6X0AMMO yUUTBLIBaTb NPU onpeaeneHnm
napameTpoB cnuea!

I'Ipe.qnaraloTCﬂ HMXeykKasaHHble cneuuanbHble
npuHaanexHocCTu.
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* Yanunntenb 25mm (aptukyn Ne 14 048).

+ [NpenBapuTenbHble 3anopHble 3NEeMEHTbI
(apTvkyn Ne 14 053).

KomnakTHbIM KapTpuak TepMocTaTa Ha criyyan
nepenyTbiBaHUS NIMHWIA Nogayn Boapl: obpaTHoe
nogkrodeHne (ropsyas — cnpasa, XofiogHasi — cresa) —
3aMeHUTb KOMNaKTHbIN kapTpuax (apTukyn Ne 49 003).

YcTaHOBKa

» [1ns npoMbIBKM AeMOHTMpoBaTh Npobku (Y), cM. cTp. 2,
puc. 4.

* OTKpbITb NOAaYy XONOLHOW W ropsidert BoAbl, NpOBEPUTH
COEOVNHEHMNS Ha FrepMETUYHOCTD!

+ [ns BblpaBHMBaHWUS PYHKLMOHANBHOIO Y3ra BO3MOXEH ero
NMOBOpPOT Ha 6°.

* MN3amepuTb BEHTUNM, CM. CTP. 5, puc. 17. Ecnun a10T pasmep
6onblle 44Mm, He06X0AMMO MCMONb30BaTh Npuaraemblii
YONUHUTEND.

PerynupoBka Ha 38 °C

» [Nepen BBOAOM B 3KCMyaTauuto, ECNv M3MepeHHasi B MecTe
3abopa Temnepartypa cMeLlaHHOW BOAbl OTNIMYAEeTCH OT
3a[jlaHHOW TemnepaTypbl, HACTPOEHHOW Ha TepMmocTaTe,
cMm. cTp. 6, puc. 19.

« [locne kaxgoro BbINOHEHUS pa60T no TeXOGCJ’Iy)KVIBaHMFO
KOMMNaKTHOro KapTpuma tepmMocTara.

OrpaHu4yeHue Temnepartypbl

[nanasoH TemnepaTypbl OrpaHUYNBAETCS C NMOMOLLBIO KHOMKM
6esonacHocTn Ha 38 °C. Ecnu Tpebyetcsi 6onee Bbicokast
Temneparypa, TO MOXHO, HaXaB KHOMKY, NPeBbICUTb
Temnepartypy 38 °C.

yﬂOp AnA orpaHn4YeHus TemnepaTtypbl

Ecnu ynop gns orpaHuyeHus temneparypbl OSHKEH
HaxoamnTbca Ha oTmeTke 43 °C unu 46 °C, To noctaBnAeMbli
yrnop ANs orpaHu4eHnst TeMnepaTtypbl HE0OX0aMMO BCTaBUTb
B COOTBETCTBYHOLLEE NOMOXEHNE, CM. CTp. 7, puc. 21.

BHumaHue npu onacHoCTu 3amMmep3aHuns

[Mpn onopoXxHeHMM BOAONPOBOAHON CETU 3a4aHNA TEPMOCTaThI
cnefyeT ONOPOXHATL OTAENbHO, TaK Kak B MOAKIIOYEHUSIX
XOINOZHOW 1 ropsiyert Bogbl NpeaycMoTpeHbl o6paTHble
KnanaHbl.
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